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1. Co loca r e l enganche ,
haciendo coincidir los puntos
de anclaje del vehículo con
los orificios del enganche.

2. Apuntar el enganche con los
tornillos aportados, a las
vigas del vehículo.

3. Apretar todos los tornillos
según tabla de apriete.

1. Fit the tow bar, making the
fastening points of the
vehicle coincide with the
holes in the tow bar.

2. Line the tow bar up with the
screws provided, to the
beams of the vehicle.

3. Tighten all the screws in
a c c o r d a n c e w i t h t h e
tightening torque table.

1. Den Haken an legen ,
s o d a s s d i e
Befestigungspunkte des
F a h r z e u g s m i t d e n
Öffnungen des Hakens
übereinstimmen.

2. D e n H a k e n m i t d e n
gelieferten Schrauben an
die Träger des Fahrzeugs
befestigen.

3. Alle Schrauben gemäß der
D r e h m o m e n t t a b e l l e
anziehen.

I ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1. C o l l o c a r e l ' a g g a n c i o ,
facendo coincidere i punti di
ancoraggio del veicolo con i
fori dell'aggancio.

2. Fissare l 'aggancio alla
s t r u t t u r a d e l v e i c o l o
utilizzando le viti fornite.

3. Stringere tutte le viti secondo
la tabella di serraggio.

F IMNSTRUCTIONS DE MONTAGE

Installer l'attelage, en
faisant coïncider les points
d'ancrage du véhicule avec
les trous de de l'attelage.

2. Fixer l'attelage aux longerons
du véhicule avec les vis
fournies.

3. Serrer toutes les vis suivant
l'échelle de serrage.

1.

P INSTRUÇÕES DO MONTAGEM

1. Co loca r o enganche ,
fazendo coincidir os pontos
de ancoragem do veículo
c o m o s o r i f í c i o s d o
enganche.

2. Apontar o enganche com os
parafusos fornecidos, para
as vigas do veículo.

3. Apertar todos os parafusos
conforme a tabela de
apertado.

I

Revisar par de apriete de tornillos a las
6meses/1.000 Km. de uso.

Si raccomanda di revisionare il perfetto serraggio
dopo aver percoso i primi 1000 Km. Di traino

Schrauben nach 6 Monaten/1.000 Km.
Lausleistung überprüfen.

Check the bolt torque after 6 months or 1000Km. Of
use.

Vérifier le serrage des vis tous les 6 mois /1000 Km
d'utilisation.

Revisar Par de Apertado de parafusos todos os 6
meses/1.000 Km. de uso.
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